OPAKVJIBTET IHO3BEMHHMX MOB

«MaHIMyJALisD y 3araJlbHOMY 3HAYCHHI BU3HAUYA€THCS SIK MOBOIKEHHS 3 NpPEeAMETaMM 3 SKUMHUCh
CHEliaJbHUMH LIJSIMUA Ta HaMmipaMy; SK pydHE YNpPaBIiHHS Ta MaHIMymsdii, 3poOsieHi pykamu, —
TOOTO pydHi mAii. BHKOpHCTaHHS IIHOTO TEpMiHA TICHO TIOB'SI3aHE 13 3a3HAYCHUM 3HAYCHHSIM
«MaHIMyJAIIsH SK BMIJ i 3a JIOIIOMOTOI0 Ba)KeJiB, 3pOOJIEHUX pyKamu. Baxeni Ta pydku JDOCHTH
4acTO Ha3MBalOTh TAaKOXK MaHIMyJIsiTopaMu. B pesyipraTi mpomecy MeXaHIYHOro YCKJIaTHEHHS
IMITaTOpH Ta IITY4YHI 3aMIHHUKA pPYK CTald HA3WBaTHCS MaHIMyJISTOpaMH SIK  CIIeliajbHi
MPUCTOCYBAHHS JJISI BaYKKOTO IMEPEMIillleHHs pevell 3 AUCTaHLIHHMM YNpaBIiHHAM (HANPUKIAL, IS
3aBaHTAKCHHSI TA PO3BAHTAXKCHHS SICP 3 SACPHUM TATMBOM). YCi 11l pO3LUIMPEHHS 3HAYEHb CIIPUSIOTH
MOSIB1 Cy4acCHOTO MEPEHOCHOI0 3HAUYEHHSI CJIOBA «MAHIIMYJISILis» K COPUTHOTO MOBOHKEHHS 3 JIFOIEMHU
SK 3 MpEJAMETaMH Ta pedyaMH. 3TiJHO 3 aHAI30M JCSIKUX €BPOINCHCHKHX CJIOBHHKIB, MU MOXKEMO
CITOCTEPITaTH CydacHy TCHICHINIO BU3HAUCHHS CIIB 3 KOPEHEM «manipulaty y meprioMy 3HadeHHI 5K
1IOCh TIOB’si3aHE 3 KOHTPOJIEM YH BIUIMBOM JUISl BIACHMX IUJICH, 1 JIMIIE Apyre 3HauCHHS BKIIOYAE
TIOHATTS «POOOTA pyKaAMU».

CBo0oma po3MOBCIOMKEHHS 1H(GOpPMAIIii cTaa OCHOBHUM ITPUHITUIIOM COIIaIbHOI aToMizaii Ta
BCTAHOBJICHHS JIIOEPATbHOTO TOPSAAKY JKUTTS. TakuM UYWHOM, TPUHHATTS TOAIOHMX imel crajo
KyJIbTypHUM Ta JyXOBHUM 3pYIICHHSAM, IO Ma€ BEIMKY I[IHHICTh. 3aco0M MacoBoOi iHQopmarii
MEPETBOPIOIOTHCS. HA TOJIOBHUH 1HCTPYMEHT PO3MOBCIODKEHHS Ta TPAHCILALIT LUX MOBiAOMIICHb, SKi
3aKJIMKAIOTh BIUTMBATH HA CYCHiIBHY CBITOMICTb.
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Kosanv Ipuna
Hayxkosuii kepisnux — ooy. Yymax I'anuna

CHELU®IKA BIIITBOPEHHSI ABTOPChKUX BJIACHUX HA3B 3ACOBAMHU
YKPATHCBKOI MOBH

VY cydacHii JHTBICTHII BJIACHI HA3BM YACTO BU3HAYAIOTHCS K HOMIHATHUBHI JEKCUYHI OJMHMITI
Ha BIAMIHY BiJl 3araJbHUX Ha3B, SKi BBAKAIOTHCS OAMHUIISIMU, IO MIO3HAYAIOTH MPEAMETH. Y BIIACHUX
Ha3Bax Ha IEePIIOMY MicIi CTOiTh (YHKIIISI HoMiHaTHBHA. OKpiM TOTO, Ha3BHU JIF0eH (aHTPOITOHIMH) 1
reorpa¢iyHi Ha3BH (TOMOHIMH) HE € TIEPBUHHUMU JIEKCHYHUMU OIMHUISIMH TI0 CBOEMY TIOXO)KEHHIO,
OCKIJTbKA BOHU YTBOPEHI Ha 0a3i 3arajbHUX Ha3B.

BracHa Ha3zBa — 3aBu peainis. Y MOBI BOHA Ha3WBAa€ MIOCH, IO AIMCHO iCHY€e ab0 BUTaaHHUN
00'eKT TyMKH, 0co0y abo Miciie, €MHI Y CBOEMY POJIi 1 HEMOBTOPHI[8, c. 215]. V koXHOMY TakoMy
iMeHI 3a3BUUail MiCTHThCS iH(OpMAIIis TIPO JIOKAJIbHY 1 HAI[IOHABHY MPUHAJIC)KHICTh 03HAYEHOT'0 HUM
00'eKTy.

AKTyalbHICTh HAIIOI CTAaTi MOJSIra€ y MEeBHIM MpoOJIEMHOCT] BIATBOPEHHST aBTOPCHKUX BIIACHUX
Ha3B 3aco0aMu IMiTbOBOI MOBH, IIO 3YMOBIKOE BUOIp TepeKIaNanbKoi cTparerii Ta BILUIMBAE Ha
aZIeKBaTHICTh EPEKIIay 3arajioM.

Merta gochimKeHHs — BU3HAYCHHS HAWOIIBII aJeKBAaTHUX CIIOCOOIB BiATBOPEHHSI aBTOPCHKUX
BJIACHUX Ha3B 3aco0amMM IIJIbOBOI MOBHW. AHai3 3IMCHIOBABCS Ha Marepiajli aHTJIOMOBHOTO
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opurinanmy kaskm P. Jlama «Yapmi i Illokomamna ¢abOpuka» Ta #HOro ykpaiHCBKOTO TEPEKIany,
3aificaeHoro Bikropom Mopo3oBuM.

[IpenmeToM mOCIIDKEHHS CTaja MepeKiananbka crpareris Bikropa Mopo3oBa y BiITBOPSHHS
aBTOPCHKUX BJIACHUX Ha3B — aHTPOMOHIMIB 3aC00aMH YKPaiHCHKOI MOBH.

OO0’eKkT aHami3y — aHIJIOMOBHI aBTOPCHbKI BJAacHI Ha3BM Ta iX YKpaiHChKI €KBIBaJICHTH Y
nepexiazai B. Moposoga.

HocnmimkeHHsAM Teopii BIacHMX Ha3B y CYYacHId YKpaiHCBKid JIHIBICTUL 3aiiMaBCs
A. T1. Kputenko; M. B. Bepexxna Bu3Haumiia TpUHAIIATH €TalliB EpPeKIialy BIACHUX iMEH Ta Ha3B [3,
6]. AHani3 BJacHUX IMEH SK KOMIPECOBAHUX TEKCTIB-HOCIIB KOTHITMBHOI iH(OpMAaLii 3HaX0IUMO y
Boka O.B., a B gocmimkenni Tpuryd A.M. mpoaHai3oBaHO KOMIIPECOBaHI MPUHAOMHU 30epeKeHHS
CTHJTICTUYIHUX, JICKCHKO-TPaMaTHIHUX 3ac001B y mepekiami [4, 8].

@danrtacTnynuit pomaH «Yapni i mokonanHa ¢adbpuka» CTaB 1 Bce LI 3AUIIAETHCS OAHUM i3
HaWTIOMYJSPHIIINX TBOPIB JUTAYOI JiTEpaTypH. SICKpaBi mepcoHaxi, 3aXOMITIOIOYHI CIOKET 1 TaKHii
HaJlpeaIbHUi BUTamannid cBiT Poanpma Jlama 3HaXomsTh cOOi BCE HOBHX I HOBHX NMPUXHIIBHUKIB TI0
nimomy cBity. [lepexnan danrtactnunoro pomany «Yapmi i mokonmagaa ¢gadbpuka» OyIo HE JETKUM
3apmaHHsAM. OHAK, MATEHNH yCIiX KHATH Cepell YKPaiHChKUX YHTAYiB MiATBEPIKY€E BUCOKAN PIBEHb
nepexinany. CaMe ToOMy BU3HAYEHHS Tepekiaaarpkoi crparerii B. Mopo3oBa — JOCHTH aKkTyallbHE
3aBJIaHHS.

Y tekcti opuriHamy Oyno ineHTudikoBano 40 BrmacHux Ha3B. lle aHTponoHiMHU, Ha3BH
nponykuii ¢aOpuku Ta Ha3BM BUTaJaHUX COJOJOLIIB. MM mpoaHaizyBaau OCOOJMBOCTI MEpeKiary
aHTPOTIOHIMIB.

IcTopisi MOYMHAETHCA 13 3HAHOMCTBA i3 TOJOBHMMH IIEPCOHAXAMM JITHMHU. IX € I1’sTepo:
Asrycryc Inym, Bepyka Cont, Bionera Boperapa, Maiik Tisi i Yapni Baker. Ha nepuuuii moruisi e
3BUYaliHi iMeHa. HacripaBai 'k, BOHU Jar0Th yuTaueBi HabaraTo Ouiblie iH(opMmallii mpo TenepilrHe
JIiTeH, 1 HaBITh 1X MalOyTHE.

IMepmmm y ciimeky € Augustus Gloop.

The finder was a boy called Augustus Gloop, and Mr Bucket's evening newspaper carried a
large picture of him on the front page [10].

Llacnueyem euseuscs sxuiice Astycmyc Inyn, i na nepwiti cmopinyi éeuipnvoi 2azemu, Ky
yumae nan Baxem, kpacyesanocs iioeo eéeauxe pomo [5].

CrtBoproroun CBOIX TepcoHaxiB, P. [lam HamaraBcs He JwImie mimiOpaTh T HUX IMEHa Ta
Mpi3BHILA, e 1 TUM CaMHUM ITiJIKPECIUTH NIEBHY PUCY XapakTepi 4M 30BHIMHOCTI. Tomy, oOuparodu
MIPI3BHINE IJIs ACB’ ITUPIYHOTO XJIOIMYMKA, 10 OyB HAaaMipy IMOBHHUM i HAaaTO 0araro iB, MHUCEMEHHHUK
migbupae ciaoBo gloop, 1o B mepekiani 3 aHIIHCHKOI O3HAYAE 6 513Kka Maca, Oe3(popMHa peHosuna.
B.Mopo30B niepenac 1o BIacHy Ha3BY 3a JIOTIOMOT'OI0 TPAHCKPUOYBaHHSI.

HacrymHoro y crimcky € Veruca Salt.

The lucky person was a small girl called Veruca Salt who lived with herrich parents in a great
city far away [10].

Lvoeo pasy nowacmuno disuunyi, sy 36anu Bepyka Conm i sixa dcuna 3i c60imu 3aMONCHUMU
bamvKramu 8 0aneKoMy eeaude3Homy micm [5].

B nmanomy Bumaaxy onaTKOBY iHGOpMAIil0 HECYTh SIK iM’s, Tak 1 mpi3Buiie. B nepeknanmi 3
aHTJICHKOT MOBH VErruca o3Hayae 6opodaska. JlaHO CIOBO BUKJIMKAE TIIBKUM HETaTHBHI acomialii:
IOCh HEMOTpiOHe, MO NoTpedye 3aiBUX KIOMOTIiB Ta Typbor. Came Taki XapaKTEpHCTUKH 1
CTBOPIOIOTH 00pa3 JIBYMHKK: BOHA 3aBXK/H BEpeye, MOTpeOye HaaMipHOT yBaru 10 cede. B. Mopo3or
nepenae 1e iM’si METOAOM TPAHCKPHUIII, 1 3HOBY I11030aBJi€ YUTauya MOXIHUBOCTI OTPUMATH
IIOMATKOBY iH(OpMaIlifo IIpo mepcoHaxa. Ilpore, iHIIHI Tepoil TBOPY, a caMe BIACHUK IITOKOJIATHOT
(dabpukwu, nepekianae 3HAuYCHHs IIbOrO0 IMEHi JIsi BCiX uuTadiB. Tomy, Tepexiag MOKHA BBa)KaTH
koM amexBaTHuM. II{o » 10 mpisBuIa repoidi, To ciaoBo Salt mepexmamaerses sk cize. BikTop
Mopo30B 3HOBY 3aCTOCOBY€E TPaHCKPHOYBaHHS I Iepekiiaay. Tak sk oOuaBa clIOBa CITiB3BYYHI, TO
JIOCUTH JIETKO 3pPO3YMITH 3HaueHHs Tpi3Bumia. Cilb acoIifOeThCS H JHUIIE 13 MPUIIPABOIO, aje 1 3
YUMOCH OOJIFOYUM Ta JOMIKYJIBHUM B TIEBHUX CHUTYAIlisX. Take 3HaUEHHS CJIOBa MOBHICTIO JOMOBHIOE
00pa3 JiBYMHKH.

I1le oxniero aiBUMHKOO 11HOT0 TBOPY € Violet Beauregarde.

‘The third ticket," read Mr Bucket, holding the newspaper up close to his face because his eyes
were bad and he couldn't afford glasses, 'the third ticket was ound by a Miss Violet Beauregarde [10].
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«Tpemiti keumox, - npouumas naw baxem, niocyHyswiu easemy 00 camux ouet, nodOA4u8
NO2AHEHbKO, A HA OKYIAPU He Mas spoulel, - mpemiil Keumok 3navwna nanna Bionema boperap. [5].

s miel repoini P. Jlam minbupae 7ocHUTh MPOCTi iM’ S Ta TIPi3BHUIIE. B. Mopo3zos
nepekyazae ix MeToNOM TpaHCKpuOyBaHHA. OnHaK, TyT TPUCYTHsS TeBHa ipoHis. B mepexmami 3
aHriichKoi Violet mae npa 3HayeHHs: iM’s Bionera; ¢ianka, gioneroBuii Koip.

YeTBepTUM MIACTMBYMKOM, 1110 3HAWIIOB KBUTOK cTaB Mike Teavee.

The fourth Golden Ticket," he read, 'was found by a boy called Mike Teavee [10].

Yemeepmutl 3010muti KBUMOK, - NPOYUMA8 GiH, - 3Hatiuios xioneyv Matix Tiei [5].

Bubip imMeHi Juis bOro MepcoHaXka CTaB JIOCHTh CUMBOJIYHHUM. XJIOIMYUK, SIKAW O1JIBII HIYOTO
HE pOOWTH, TIIBKK JUBHTHCS TEJEBI30p, OTPUMYE TPI3BUIIC «TEJICBi30p», TiJIbKH aHTIIHCHKOIO
MoBOI0. lleepkiamad BWKOPHUCTOBYE TPAHCKPHUOYBAHHS I TIEpenadi BJIACHOTO IMEHI 3aco0aMwu
YKpalHCBKOI MOBH.

OcranHiii nepconax autsiaoro Biky Charlie Bucket.

Mr and Mrs Bucket and little Charlie Bucket slept in the other room, upon mattresses on the
floor [10].

Ilan ma nani baxemu cnanu 3 manum Hapni bakemom 6 iHwi KiMHamuyi, Ha Mampayax Ha
niono3si [5].

B mepexmazi 3 anrmiiicekoi ciaoBo bucket osnauae 6idpo. Poamsn Jlan migOupae Take Mpi3BHIIE
JUTSL CBOTO Tepost, adM MiAKPECIUTH HOTo comianbHui craH. OcoOucTi akocTi Yapri myrke MO3UTHBHI:
BHXOBaHMH, BBIWIMBHH, oOistuuii. [lpore, cim’s xuBe Ha Mexi OimHocTi. B. MoOpo30B 3HOBY
BHKOPHCTOBYE TPAHCKPHOYBaHHS.

Haii0inbm npauboBUTHH IEPCOHAXK B IIIJIOMY POMaHi — I1€ BIACHUK (paOpUKH COOAOILIIB.

It was the Ilargest and most famous in the whole world! It was WONKA'S FACTORY,
owned by a man called Mr Willy Wonka, the greatest inventor and maker of chocolates that there has
ever been [10].

Hazuanacs Bona «Bonka, a BracHukoMm ii O0yB mictep Bimuni Bonka, Halikpanmii 3a Bci 9acu
BHPOOHUK 1 BUHAXITHUK IIIOKOJIAIHUX IIYKEPOK [5].

Bimni Bonka 3aBxmu OyB BiggaHuM cBOi cripaBi. BiH HiKOMM He 3ynMHUHSABCS Ha JOCSITHYTOMY i
MPOSIBJISIB 1HIMIATUBHICTH Y poOoTi. CamMe Takuil miaxija 10 cripaBu 3po0UB HOro padbpuKy HaKpaIow
y cBiTi. I1{00 mizkpecnuTH yci i sikocTi cBoro nepcoHaxa P.Jlan 3a ocHoBy npizsuina Willy odupae
cinoBo wonk, 10 B mepekiaji 3 aHrmiichkol o3Hadae (anart, 6otan. Ha ykpaiHChKYy MOBY TIpi3BHIIIE
nepeaaHno MeTOIOM TpaHCIiTeparii.

He3Buuaiini comoonti, ki BUTOTOBSUTA Ha (padpuri « BoHKa» MaloTh 1 HE3BUIHI Ha3BH.

WONKA'S WHIPPLE-SCRUMPTIOUS  FUDGEMALLOW DELIGHT, it said on the
wrapper [10].

Ha o6roprui 6ymo nanucano: «BUCOKOUY JIECHHI 3E®IPMEJIAJ] BOHKW» [5].

WONKA'S NUTTY CRUNCH SURPRISE, it said on the wrapper [10].

Ha o6roprui 6yo nanucano: «BOHKA: TOPIXOBUI XPYCTKUMH croprpus» [5].

Jnsi agekBaTHOTO BiATBOPEHHSI aBTOPCHKHUX Ha3B Iepekyiafad oOupae ONMMCOBUHM TEpeKias.
Taxuit MmeToq He OOMEXKye TlepeKnagada y BUOOpi JIEKCUKHU JUIsl IEpeKiIay, a TOJOBHUM 3aBJaHHSIM €
MepesiaTi 3MICT Ta 3a7yM aBToOpa.

VY poMaHi TakoX € HHW3Ka BJIaCHUX Ha3B, SIKI HE MalOTh MEPEKIaay SK TAaKOro. Y ChOro TakUX
Ha3B 9, 1 yci BOHM € oJHOMY Bipiii. B mpomeci nepeknany Bipiii B.Mopo3oB BUKOPHCTOBYE MEBHY
3aMiHy OpHTiHAJBLHHUX Ha3B.

3arajom, y TeKCTi opurinaity Oyno 3HaijaeHo 40 BaacHux Ha3s. [1ix yac BiATBOPEHHS BIACHUX
Ha3B B. Mopo30B BUKOPHCTOBYBAB TaKi METOMH Mepekaany: 1) TpaHCKpuOyBaHHS / TpaHCTITEpaIlis —
23 Ha3BW; 2)ONMUCOBHI Mepekia)] / mepekia] — MiJICTAaHOBKAa — 2 Ha3BW; 3) JNOCTIBHUN mepeknan — 3
Ha3BW; 4) 3aMiHa Ha3BU — | BilacHA Ha3Ba; S5) MOETHAHHS TPAHCKPUOYBaHHS / TpaHCIiTeparlii Ta
nepexyaay — 2 Ha3BH; 6) He ePeKIaIeHo — 9 Ha3B.

TpanckpuOyBaHHS / TpaHCHiTepalis TNepeBaXaroTh IMiJ Yac TIepeKkiaay BIACHUX Has3B.
Onucoswnii nepexian B.Mopo30oB BUKOpPHUCTaB JIMIIE y JIBOX BUIagkax. [lJis BIacHUX Ha3B B MEpILY
Yepry Ba)KIMBO MEpeAaTd 30BHIMIHIO (OPMY, OCKUIBKM BOHH — MapKepu BII3HABAHOCTI TOJOBHHX
repoiB.

VY nepexnani pomany «YHapii i mokonanHa ¢padpuka» 3HAYHUN aKUEHT 3po0JICHO Ha ajanTamii
TBOpy. B.MOp030B HEOAHOPA30BO 10/aBAB, 3MIHIOBAB Ta, IHKOJH, CITPOIYBaB TEKCT OpPUTIHATY LIS
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TOro, MO0 3pOOUTH HOro OUTBII 3PO3YMIIMM Ta JIETIIAM Ui YWTaHHSA. Taki TepekiamambKi
TpanchopMauii B JKOAHOMY pa3i HE 3MIHIOIOTH MOJAJBHICTb OpWUTiHAIY, HE pPYyHHYIOTH HOro
BHYTpPIITHROI (OopMH, ameKBaTHO TIEPENarOTh aBTOPCHKI IHTEHINI Ta y IIOBHOMY O00Cs31 €
OpIEHTOBAHUMHM Ha YKPAiHOMOBHOI'O YUTAYa.
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Pubka FOniana
Hayxoeuii kepienux — suxn. Hosocao FOnis

®EHOMEH HEOJIOI'T3MIB ¥ TEKCTAX CYHACHUX AHI'VIOMOBHUX 3MI

BceocspkHa €BOIIONIS CY9acHOTO CBITY CHpPHSIE TOSBI HAWPI3HOMAHITHIIIMX 3MiH Yy KOXHIN
cthepi JTFOICHKOI KUTTENISITBHOCTI. BOHM MPOCTEXKYIOTHCS 1 Y MOBi, OCKUIBKH 3’ IBISIFOTHCS JIEKCHYHI
IHHOBAIII1, SIK1 BIZTOM1 HaM SIK «HEOJIOT13MM)».

Tak sk MOBa TMOBHHHA BIJIOBIIaTH CY4acHUM BHUMOTaM JIFOJICTBA, TOITOBHEHHS CIIOBHHKA
HEOJIOTi3MaMU — I1¢ THUIIOBE Ta HEOOXIJHE SBUIIE ChOTOJICHHS,. A MEIiifHWI MpOCTip — IIe OJIHE 3
HaWOUIBII PO3BMHEHUX CEPENIOBHIN CyYacHOI MOBH, y SIKOMY HaidacTillle 3yCTpi4aroThCs HOBI
JICKCUYH]1 OJIMHMII Ta SKE BiJIrpae Ba>KIMBY POJIb Yy MOSIBI HOBUX JICKCUYHUX OJUHHIb. KinbKicTb
HEOJIOTi3MIB Y MeAia-TeKCTax 3HAYHO IMEPEeBUIIYE 3arajbHUN OOCST BKUBaHHA iX B 1HIIMX cdepax
KUTTENISIIBHOCTI  cycmiibeTBa [3]. JloCHiIHUKM BBaXKarOTh, IO Cy4acHa MOJOAIKHA IIpeca €
0cOOJIMBOIO OOJIACTIO BXKMBAaHHS HOBHX CIIB, TOMY Haifuactime came Tekcth 3MI BBaxaroTbes
MIEPIIUM MiCIIeM NOSBH HOBOYTBOPEHHX CIIiB.

«IIlo x Take «HEOJIOTi3MMY, sIKi TXHI O3HAKW Ta MPU3HAYCHHS?» — BINMOBIAL HA 1€ MUTAHHS
HaMarajgucs aatu 0e3jid MOBO3HABIIB Ta JOCJIIHUKIB. TOMY, HOBI CJIOBa Y MOBO3HABCTBI HAa3UBAIOTh
«HEOIIOT13MaMmI» Ta CTBEPKYIOTh, IO 1€ TIOHSTTS MOXOAUTH BiJl TPELBKUX CIIiB VEOG — «MOJIOAMIA,
HOBHI» 1 Aoylopdg — «BHCHiB, cioBo» [2]. Tox, HeoloriaMamMy BBa)KarOTh HOBOCTBOpPEHI CIIOBA,
(¢pa3u, BUCIOBH, SKi 3’SBUINCS B MOBI HEIIOAABHO, TOOTO Ha MAaHOMY e€Tami i PO3BHUTKY, i1
nepe0yBaroTh y MPOLIECi BXOJKEHHS B aKTUBHUH CJIOBOBXKHUTOK [3]. OCh YOMy BOHU IlI¢ HE BKJIFOUCHI
0 3arajbHOBXMBAHOI MOBH. B aHTIIHCBEKIM MOBI TEpMiH «HEOJIOTi3M» OyB BHepIne OQIIiiHO
3adixcoBanmii y 1772 poi [2].

LB. Augpycsk, T.€. 3axapuenko, B.I'. I'ak, E.B. Cenrsko, B.A. 3Berinmes, nepekoHaHi, 10
HEOHEWMH XapaKTepU3YIOThCS:
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